УДК 378.091.3:81’24:811.114

Сутність та структура лексико-граматичної компетентності майбутніх економістів
Котловський А.М.

Львівський національний університет імені Івана Франка
Анотація 
Статтю присвячено аналізу сутності та структури англомовної лексико-граматичної компетентності майбутніх економістів. З’ясовано сутність лексико-граматичної компетентності, яка полягає у здатність фахівця у сфері економіки до  лексичного і граматичного оформлення власних  усних і писемних висловлювань і розуміння мовлення інших. Основними компонентами лексико-граматичної компетентності виступають: знання, навички і усвідомленість. Лексичні навички характеризуються автоматизованістю, стійкістю, самостійністю і репродуктивністю. Успішність формування лексичної компетентності залежить від рівня розвитку усвідомленості і вибіркованості сприйняття, типу і виду памяті, типом мислення та індивідуальною лексичною креативністю. Граматичні навички характеризуються такими ознаками: автоматизованість, гнучкість, стійкість. Успішне формування граматичної компетентності зумовлене аналітичними здібностями, навичками класифікації, логічним мисленням і пам’яттю студентів. Рівень сформованості лексико-граматичної компетентності контролюється засобами тестів та завдань. 
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Abstract  
The article is devoted to the analysis of the essence and structure of English lexical and grammar competence of prospective economists. The essence of the English lexical and grammar competence is defined that consists in the ability of a specialist on the field of economics to express one’s speaking and writing using grammar and vocabulary. The main components of the lexical and grammar competence are knowledge, skills and awareness. The students gain declarative and procedural knowledge of grammar and vocabulary, obtain receptive and productive skills in grammar and vocabulary. 

The main features of lexical skills are automatization, stability, independence and production. The main features of grammar skills are automatization, flexibility, stability. 

Receptive lexical skills are based on identification, analysis of the word and word-forming. Productive lexical skills are based on automated retention of the word. Receptive grammar skills are based on identification of grammar structure and its matching with the meaning; productive grammar skills are based on the choice of a grammar structure that is a speaking oriented one. 
The success of building of lexical competence depends on the level of awareness and sample perception, types of memory and thinking and lexical creativity. The retention of words in the memory depends on special introduction of word s and application of appropriate memorizing techniques. The success of building of grammar competence results from analytical aptitudes, skills of classification, logical thinking and memory of learner. 

Students are geared with memorizing strategies to gain lexical competence and cognitive and compensatory strategies to build grammar competence.  
The development of reflexive skills facilitates to achieve the desired level of lexical and grammar competence. These skills are essential for students to apply during their independent work.    
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В умовах глобалізації та інтеграції сучасного суспільства професійна діяльність майбутніх економістів передбачає оволодіння іншомовною   комунікативною компетентністю.   В основі професійної діяльності економіста лежить комунікативна діяльність, за допомогою якої економіст передає знання, організовує обмін інформацією, керує пізнавально-практичною діяльністю співробітників і студентів, встановлює та врегульовує стосунки в колективі.
Більшість дослідників (Л. Бахман, А. Белкін, І. О. Зимняя,  Е. І.  Пассов, С.Г. Тер-Мінасова, І. О. Татаренко, А. Н. Щукін,  С. Савіньон, М.Кенел, М. Свейн) розуміють під комунікативною компетентністю здатність не тільки володіти знаннями, але й потенційну готовність їх застосовувати у нових ситуаціях.

Успішна реалізація іншомовної комунікативної компетентності безпосередньо залежить від рівня сформованості лексико-граматичної компетентності. Знання про граматику, об’єм лексикону, навички перцепції та продукування іншомовного мовлення виступають запорукою оволодіння майбутніми фахівцями високим рівнем володіння іноземною мовою. 
Важливість лексико-граматичної компетентності визначається виокремленням науковцями цієї «здатності» у   різних моделях іншомовної комунікативної компетентності. Лексико-граматична компетентність  отримала наступне змістове наповнення: граматична компетенція (М. Канале, М. Свейн), мовна компетенція (Л. Бахман), лексична і граматична компетентності (С. Ніколаєва).
Мета статті – здійснити аналіз сутності та структури лексико-граматичної компетентності майбутніх економістів. 
Відповідно до мети, визначено наступні завдання:

1) з’ясувати сутність лексичної і граматичної компетентностей;

2) виявити структуру лексико-граматичної компетентності.
В методиці викладання іноземних мов поняття «лексичної компетентності» (ЛК) трактують як багатоаспектне явище, яке концентрується на здатності та готовності студента адекватно використовувати лексеми (О. Аматьева,  А.Богуш,  Н. Горбунова). Здатність формується в умовах складної та динамічної взаємодії відповідних знань, навичок, умінь і лексичної усвідомленості [6, с. 215]. На основі аналізу існуючих визначень лексичної компетентності трактуємо лексичну компетентність майбутніх економістів як інтегральну якість згаданих  фахівців, що базується на їх здатності та готовності адекватно використовувати лексичні одиниці, у тому числі і термінологічні у процесі іншомовної мовленнєвої діяльності. Відповідно,  основними компонентами лексичної компетентності виступають знання, навички та лексична усвідомленість.

Лексичними знаннями є відображення у свідомості студента результату пізнання лексичної системи у вигляді поняття про цю систему (звукова та графічна форми слова, семантика ЛО, здатність мати синоніми, антоніми, омоніми, пароніми, стилістичну і соціокультурну забарвленість, схожості та розбіжності у лексичних системах рідної та іноземної мов) і правил користування нею (правила граматики, необхідні для утворення нових слів шляхом морфологічних перетворень знайомих слів, закономірності синтаксичної і лексичної сполучуваності ЛО).
Інтеріоризація лексичних знань супроводжується  продуктивним мовленням та автоматизованим сприйняттям мовця, яка завершується формуванням лексичних навичок. Лексичне оформлення власного мовлення забезпечується репродуктивними лексичними навичками; адекватне сприйняття лексичного оформлення мовлення інших – рецептивними лексичними навичками. Лексична усвідомленість – це здатність того, хто оволодіває іншомовною лексикою, розмірковуючи над процесами формування своєї лексичної компетентності.

Лексичні навички характеризуються автоматизованістю, стійкістю, самостійністю і репродуктивністю. Навичка, особливо лексична навичка виникає «як усвідомлена дія, що піддається автоматизації, а потім функціонує як автоматизований спосіб виконання дії» [10, с. 28-30]. Лексична навичка забезпечує швидке оперування словесним матеріалом у процесі спілкування.
Успішність формування у студентів лексичної компетентності зумовлена наступними чинниками: 1) рівнем розвитку усвідомленості і вибірковості сприйняття; типу і виду пам’яті; обсягом пам’яті; 2) розвитком механізму антиципації; 3) типом мислення (наочно-образне, словесно-логічне тощо); 3) індивідуальною лексичною креативністю [5, с.150].

Сприйняття іншомовних лексичних одиниць має свої особливості. Осмислене сприйняття включає пізнання предметів або явищ, тобто віднесення їх до окремих категорій, що зустрічалися в минулому досвіді. Повноцінне сприйняття лексичних одиниць неможливе без наочно-чуттєвого уявлення про предмет, дію, стан, ситуацію, в якій вона функціонує. На думку психологів (Б. Беляєв, С. Л. Рубінштейн) активізація максимально можливої кількості аналізаторів закладає базові основи для міцного засвоєння знань [9, с.505]. Загальновідомо, що при активному сприйнятті у пам’яті зберігається 80% того, що говорять самі, і 90% того, що роблять або створюють самостійно.
В залежності від тривалості закріплення та збереження матеріалу пам'ять поділяється на короткочасну і довготривалу [2, с. 184]. Короткочасна пам'ять мала за обсягом (від 2 до 26 одиниць) і зберігає інформацію від 20 до 30 секунд. Кількість англомовних лексичних одиниць, які можуть бути введеними на одному занятті, не повинна перевищувати дев’яти. Одразу після засвоєння англомовних лексичних одиниць наступає інтенсивне забування, відповідно неусвідомлене повторення та пауза спроможні забезпечити тривалість життя ЛО у пам’яті до 24 годин. Для ефективнішого засвоєння необхідно здійснити повторення через 24 години [7, с. 76-79]. На подальших етапах вивчення англійської мови формується здатність до збереження в короткочасній пам’яті збільшеної кількості лексичних одиниць.  

Психологами встановлено (М. І. Жинкін, С. Л. Рубінштейн), що когнітивне та мнемічне осмислення лексичної інформації призводить до її переходу у довготривалу пам'ять, яка забезпечує тривале збереження матеріалу впродовж багатьох днів, місяців і років [1, с. 49]. І.О. Зимня зауважує, що матеріал у довготривалій пам’яті завдяки структуризації та систематизації  легко прогнозується у нових ситуаціях спілкування [3, с. 194].

Лексична креативність передбачає використання всіх парадигматичних і синтагматичних зв’язків слова, утворення нових слів на основі відомих елементів, заповнення лексичних прогалин різними способами, висловлення однієї думки різними засобами [13].

У контексті самостійної роботи студентів слід озброїти знаннями стратегій запам’ятовування лексичних одиниць, які передбачають використання наступних прийомів: 

1. повторення лексичних одиниць (усне або письмове), повторювання речень-прикладів, повторювання із заміною чи підстановкою значимих слів речення; 

2. складання смислових пар, словосполучень, складання речень, аналогічних прикладу;

3. групування за тематикою, за алфавітом, за словотворчим елементами; 

4. семантична систематизація (заповнення таблиць, шкал, схем); 

5. створення семантичних карт, схем, ілюстрацій. 

Стратегії призначені для активізації та стимулювання ініціативного розширення словника студентами. Ініціативне розширення словника передбачає визначення студентом цілі, моделювання, програмування дій з оволодіння відповідною лексикою, контроль за ходом виконання, оцінювання результатів, корекцію власних дій [7, с. 39-40].

Для контролю рівня сформованості лексичних навичок пропонують використовувати тестов і нетестові і форми контролю, умовно-комунікативні і комунікативні вправи. Найбільш навчальну та діагностичну спрямованість мають не стандартизовані тести, які укладає викладач для своїх студентів [5, с. 152]. 

Проблема визначення змісту і структури ГК була об’єктом досліджень у працях О. І. Вовк, Л. І. Карпової, Н. О. Кафтайлової, М. В. Лєбєдєвої, А. С. Ольховської, О. А. Рубльової, Ю. А. Ситник, Н. К. Скляренко, Т. О. Стеченко, С.Ф. Шатілова.
Граматичну компетентність трактують як здатність людини до коректного граматичного оформлення своїх усних і писемних висловлювань та розуміння граматичного оформлення інших [6, с.234]. В нашому досліджені граматичну компетентність майбутніх економісті трактуємо  як здатність цих фахівців до коректного граматичного оформлення своїх усних і писемних висловлювань та розуміння граматичного оформлення інших.

Системне знання граматичного аспекту мови, володіння граматичними категоріями, вміння адекватно використовувати граматичні явища в мовленнєвій діяльності забезпечують успішність побудови осмислених і зв’язних висловлювань, вирішення комунікативного завдання. Основними компонентами ГК виступають: граматичні знання, граматичні навички і граматична усвідомленість.

Спонукання студентів до активного засвоєння знань на основі індуктивного навчання та стимуляція їхньої пізнавальної активності шляхом використання не декларативних,а процедурних знань (інструкції, коментарі) забезпечують ефективне оволодіння граматичними навичками. 
Граматичні навички характеризуються такими ознаками: автоматизованість, гнучкість, стійкість. Автоматизованість – вирішення граматичних проблем шляхом «відчуття» відповідностей та розбіжностей між словами, фразами та структурами. Стійкість означає стабільне функціонування навички в умовах інтерференції з боку інших навичок. Гнучкість – здатність переносу на нові ситуації та новий матеріал.
Рецептивні граматичні навички базуються на розпізнаванні граматичних форм і співвіднесенні їх з певним значенням, диференціації та ідентифікації граматичних явищ (за формальними ознаками), встановлені групи членів речення, визначені структури простих і складних речень. Репродуктивні граматичні навички передбачають вибір форми згідно з комунікативним наміром, ситуацією мовлення; оволодіння способами інтерпретації значення граматичних категорій формулювання граматичних правил використання граматичних явищ у мовленні [11, с. 10-11].

Успішне формування у студентів граматичної компетентності зумовлене їхніми індивідуальними особливостями - аналітичними здібностями, навичками класифікації граматичних явищ з опорою на їх ознаки, логічним мисленням, пам’яттю [5, с. 177]. Вільне оперування інтелектуальними діями, а саме аналізом і систематизацією, встановленням схожих і відмінних рис, визначенням причинно-наслідкових зв’язків, оцінкою й добором різних варіантів дій забезпечують сформованість граматичної компетентності.

Перевірка оволодіння граматичними навичками здійснюється в процесі 
o vi
ктивний
вої та мовленнєвої діяльності засобами тестів множинного вибору, тестів на заповнення пропусків, перекладу.
До основних ознак сформованості граматичних навичок належать: автоматичне «зчитування» граматичних ознак; вибір синтаксичних структур, які відповідають комунікативним намірам;підсвідомий й машинальний акт процесу конструювання цілого речення; здатність пов’язувати речення в межах 
o vi
ктивни єдностей (здатність граматично узгоджувати члени речення, узгоджувати їх форми в часі, вживати синтаксичні синонімічні структури); володіння засобами вираження зв’язків і відношень між фразами й лексемами  висловлювання.
Для контролю рівня сформованості граматичних навичок Л.І. Карпова пропонує наступні критерії:  1) діапазон (володіння достатнім набором мовних засобів, які використовуються у відповідних ситуаціях спілкування; 2) точність (коректне використання граматичних форм і структур у ситуаціях спілкування; 3) зв’язність (здатність складати зв’язні висловлювання і тексти) [4].

В процесі самостійної роботи студенти продовжують самостійно здійснювати те, що вони оволоділи за допомогою викладача на практичних заняттях: діагностувати власні труднощі, визначають способи і засоби аналізу граматичних явищ, обирають стратегію засвоєння граматичної одиниці, створюють графічні опори, моделюють комунікативні ситуації для застосування граматичного явища, визначають критерії самоконтролю. Методисти (С.Ю. Ніколаєва, Л.К. Орловська) пропонують використовувати когнітивні стратегії:

· самостійне виведення правил вживання й утворення граматичних структур, аналіз і систематизація вивченого граматичного матеріалу шляхом узагальнення його в таблицях;

· дедуктивне обґрунтування й аргументація граматичних явищ, 

· 
o vi
ктивний аналіз, зіставлення граматичної структури ІМ з рідною

компенсаторні стратегії:

· візуалізація правил; 

· побудова висловлювань за аналогією зі зразком мовлення) [8, с. 61-62].
Для успішного оволодіння майбутніми економістами іншомовною компетентністю, в тому числі і лексико-граматичною, необхідною умовою є розвиток рефлексивних умінь. Під рефлексивними уміннями розуміють засвоєні студентами способи виконання рефлексивної діяльності на основі знань про сутність, засоби та способи здійснення рефлексії над власною пізнавальною діяльністю. Для здійснення рефлексії необхідні уміння аналізувати, порівнювати, класифікувати, узагальнювати, абстрагувати, конкретизувати, систематизувати, виділяти головне, синтезувати, встановлювати причинно-наслідкові зв’язки, ставити завдання, виробляти гіпотези, обирати методи вирішення завдань [12, с. 142 ]. Не завжди поруч є наставник, тому постає необхідність вчитися самому знаходити вихід із різних ситуацій, брати на себе відповідальність за свою діяльність. 

На основі здійсненого аналізу можемо зробити наступні висновки.  Лексико-граматична компетентність майбутніх економістів  – здатність фахівця у сфері економіки до лексичного і граматичного оформлення власних усних і писемних висловлювань і розуміння мовлення інших. Основними компонентами лексико-граматичної компетентності виступають: знання, навички і усвідомленість. Студенти оволодівають декларативними та процедурними знаннями, формують рецептивні та репродуктивні лексичні та граматичні навички.

Розробка системи вправ і завдань для формування лексико-граматичної компетентності в усному спілкуванні майбутніх економістів у процесі самостійної роботи складає перспективу наших подальших наукових розвідок.

Refenreces:

1. Zhinkin N.I. Rech kak provodnik informatsii /N.I. Zhinkin. – М.: Nauka, 1982. – 159s.

2. Zagalna psykologiya: pidruchnyk/O.V. Skrypchenko, L.V. Dolynska, Z.V. Ohorodniychuk – К.: Lybid, 2005. – 464s.
3. Zimniaya I.А. Psichologiya obucheniya inostrannym yazykam v shkole/I.А. Zimniaya. – М.: Prosveshchenie, 1991. – 222с.

4. Karpova L.I. Formirovanie kommunikativnoy grammaticheskoy kompetentsii v neyazykovom vuze:  na material angliyskogo yazyka: dis.. …kand. Ped. nauk: 13.00.02/L.I. Karpova. – Volgograd, 2005. – 260s.

5. Mayer N.V. Formuvannya metodychnoi kompetentnosti u maybutnich vykladachiv frantsuzkoi movy: teoriya I praktyka : monografiya /N.V. Mayer. – К.: Vyd. Tsentr KNLU, 2015. – 472s.

6. Metodyka navchannya inozemnych 
o vi kultur: teoriya i praktyka: pidruchnyk dlya studentiv klasychnykh, pedagogichnykh i lingvistychnykh universitetiv / О. B. Bihych, N.F. Borysko,G. Е. Boretska / Za  zag. red. S. Yu. Nikolaievoyu. – К.: Lenvit, 2013. – 590 s.

7. Nikolaienko N.V. Initsiativnoe rasshirenie slovarya studentam mladshikh kursov yazykovykh fakultetov  (na material angliyskogo yazyka): dis. … kandidata ped. nauk: 13.00.02/N.V. Nikolaienko. – М., 1999. – 213s.

8. Orlovska L.K. Formuvannya  gramatychnoi kompetentsii  v usnomu movlenni na zasadach integrovanogo navchannya u maibutnikh uchyteliv angliyskoi movy : dys..  …. Kand. Ped. nauk: 13.00.02/L.K. Orlovska –К., 2010. – 304s.
9. Rubinshtein S. L.  Osnovy obshchey psikhologii / S.L.  Rubinshtein . – S.-Pb.: Piter, 2009. – 713s.

10. Rubinshtein S.L. Osnovy obshchey psikhologii : в 2t./ S.L. Rubinshtein. – М.: Pedagogika, 1989. – T.1-485s., Т2. – 322s.

11. Ryazanova  E. A.  Metodika formirovaniya grammaticheskikh navykov rechi studentov na osnove lingisticheskogo korpusu : aftor.  Dis. Na soiskanie  uchen. Stepeni kand. Ped. nauk: 13.00.02 «Teoriya i metodika obucheniya i  vospitaniya» /Е.А. Ryazanova. – М., 2012. – 24s.

12. Smolina S.V.  Etapy rozvytky refleksivnykh umin u maibutnich uchyteliv angliyskoi movy [Еlektronyi resurs]/ S.V. Smolina. – available at: http://visnyk.chnpu.ua/?wpfb_dl=1464. (accessed 21.12.2016)
13. Solontsova L. P. Sovremennaya metodika obuchensya inostrannym yazikam (obshchie voprosy  bazovyi kurs): [uchebnik dlya studentov pedagogicheskoi spetsialnosti i prepodovatelei  inostrannukh yazykov] /L.P. Solontsova. – Pavlodar: PGPI, 2009. – 248s.

Kotlovskiy A.

THE ESSENCE AND STRUCTURE OF ENGLISH LEXICAL AND GRAMMAR COMPETENCE OF PROSPECTIVE ECONOMISTS
